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Dégager, vi. disimpegnare ;

sciogliere 
Dégarnir, vt. sguarnire 
Dégrappiner, vt. levare un 

ancorotto 
Dégré, sm. grado 
Dégréé, adj. disattrezzato 
Dégréement, sm. disattrez­

zamento 
Dégréer, vt. disattrezzare;

sguarnire 
Déhaler, vt. alare per sor­

tire da un porto 
Dehors! fuori!
Déjaugement, sm. emersio­

ne, sf.
Dé jauger, vi. emergere 
Délestage, sm. azione /. di 

togliere la zavorra 
Délester, vt. levare, togliere 

la zavorra 
Délesteur, sm. marinaio che 

toglie la zavorra 
Déliaison, sf. slegamento m.

del fasciame 
Délier (se), vr. slegarsi 
Démande (à la), alla doman­

da; alla richiesta 
Démanilier, vt. smanigliare;

staccare due oggetti 
Démarrage, sm. azione /. di 

disormeggiare 
Démarrer, vt. disormeg­

giare
Démâtage, sm. perdita/, degli 

alberi; disalberamento

Démâter, vi. et vt. perdere 
gli alberi; disalberare 

Démergement, sm. emersio­
ne, sf.

Démerger, vi. emergere 
Demi-clef, sf. mezzo collo 
Demi-gaillard, sm. carabot­

tino
Demi-vitesse, sf. mezza ve­

locità
Demoiselle, sf. V. dame 
Démolir, vt. demolire 
Démolition, sf. demolizione 
Démonté, adj. smontato 
Démonter, vt. smontare 
Densité, sf. densità 
Dent /. de loup, specie di 

grossa leva 
Dépalé, pp. trascinato fuori 

della rotta (dal vento o 
dalla corrente) 

Dépaqueter, vt. aprire le vele 
Départ, sm. partenza, sf. 
Dépasser, vt. dispassare; di­

slacciare; ricalare 
Déplacement, sm. disloca­

mento
Déplanter, vt. staccare l’àn­

cora dal fondoj 
Déployer, vt. spiegare (le 

vele od altro)
Dépôt m. de la marine, 

deposito della marina 
Déralinguer, vt. perdere o 

rompere i gratili 
Déraper, vi. salpare


